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DOSSIER DE CANDIDATURE

Анкета кандидата
2012

Programme présidentiel de formation des managers russes

Президентская программа подготовки управленческих кадров для организаций народного хозяйства Российской Федерации

Stage en entreprise française
Стажировка на французском предприятии

NOM 

Фамилия:    _____________________________________________

PRÉNOM 

Имя:             _____________________________________________

Clôture des inscriptions

Крайний срок подачи документов
11/03/2012
Ce dossier de candidature doit être rempli en français/en anglais.

Анкета должна  быть заполнена на французском или на английском языке.



THEMATIQUES 2012
НАПРАВЛЕНИЯ 2012
Indiquez une thématique transversale et/ou sectorielle  qui identifie le mieux votre projet de stage ou votre projet à long terme 
Укажите смежную и/или отраслевую тематику, которая лучше всего определяет Ваш проект для стажировки или долгосрочный проект

1. AXES PRIORITAIRES 2012 / ПРИОРИТЕТНЫЕ НАПРАВЛЕНИЯ 2012 
(  Innovation / Инновации

( Efficacité énergétique / Энергетическая эффективность

(  Santé et technologies médicales / Здравоохранение и технологии в области медицины 
·  Technologies de l’information / Информационные технологии
2. THEMATIQUES SECTORIELLES / ОТРАСЛЕВЫЕ ВОПРОСЫ:
(  Energie (gaz, pétrole, électricité) /Энергетика (газ, нефть, электричество)
(  Industrie automobile – Industrie navale /Автомобильная, судостроительная промышленность
· Technologies nucléaires et espace / Ядерные технологии
(  Services urbains – Urbanisme - Logement – Architecture - Construction/ ЖКХ, градостроительство, архитектура
(  Conseil – Management – Finance / Консалтинг, менеджмент, финансы
(  Industrie agro-alimentaire – Gastronomie / Пищевая промышленность, гастрономия
·  Technologies des télécommunications / Технологии телекоммуникаций
(  Education / Образование
(  Mode – Beauté / Мода, косметика
3. ( IINVESTISSEMENT EN FRANCE/ПОЛИТИКА СОДЕЙСТВИЯ ИНВЕСТИЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ВО ФРАНЦИИ:
PROCEDURE DE SELECTION

ПРОЦЕДУРА ОТБОРА
18

ETAPES DE LA SELECTION - Ne seront examinés favorablement que les candidatures porteuses de projet этаПЫ КОНКУРСНОГО ОТБОРА - К участию в конкурсе допускаются лишь кандидаты, имеющие проект 

1. Clôture des inscriptions / Подача документов до:

11/03/2012
2. Entretiens de sélection/ Cобеседования:

04-05/2011
3. Résultats des entretiens/ Окончательный ответ отборочной комиссии:

Juin 2012 / июнь 2012 г.
6. Début des stages / Начало стажировки
Mi Octobre 2012 / Cередина октября 2012 г.
7. Durée/ Продолжительность
6 semaines / 6 недель
Ce dossier est à retourner à la Chambre de Commerce et d’Industrie de Paris à deux adresses suivantes : 
Анкета кандидата должна быть направлена в Торгово-Промышленную Палату г. Парижа по электронной почте по двум следующим адресам: 
mlecomte@ccip.fr
babaeva@ccip.ru 
КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
(ТОЛЬКО ДЛЯ ВОПРОСОВ, НЕ ДЛЯ ОТПРАВКИ АНКЕТ!)

ПОСОЛЬСТВО ФРАНЦИИ В РОССИИ
Москва 119049, ул. Большая Якиманка, 45

Екатерина МАМАТОВА, отдел межведомственного сотрудничества
Телефон: +7(495) 937 15 43
Факс: +7(495) 937 15 11

ekaterina.mamatova@diplomatie.gouv.fr  
ТОРГОВО-ПРОМЫШЛЕННАЯ ПАЛАТА Г. ПАРИЖА
Марина ЛЕКОНТ, координатор программы подготовки управленческих кадров

Телефон: +33 1 49 54 28 91

mlecomte@ccip.fr
Представительство ТПП Парижа в Москве

Екатерина Бабаева, координатор программы подготовки управленческих кадров

Телефон: +7 (499) 230 26 17

babaeva@ccip.ru 
RENSEIGNEMENTS SUR LE CANDIDAT СВЕДЕНИЯ О КАНДИДАТЕ

Veuillez joindre une copie du passeport (page de la photographie)
 Приложите, пожалуйста, копию паспорта (страница с фотографией)
1 -  LES DONNEES PERSONNELLES/ЛИЧНЫЕ ДАННЫЕ
	Nom (lettres majuscules)
Фамилия (заглавными буквами)



	Prénom
Имя



	Date de naissance
 Дата рождения
	Lieu et pays de naissance

Место и страна рождения   

	 Nationalité
Гражданство

	Sexe 

Пол :

Masculin / Муж. (         Féminin / Жен.  (


	Etat civile 

Семейное положение 

Célibataire / Холост (не замужем)  (          Marié(e) / Женат (замужем)  ( 


Divorcé(e) / Разведен (а)   ( 
   Autres / Иное ( 



	Adresse
Адрес

Code postal 
Почтовый индекс

	Ville
Город

Pays 
Страна 


	Téléphone bureau 
Телефон раб.

Téléphone mob.
 Телефон моб.


	E-mail personnel
Личный электронный адрес



2 – ETUDES SUPERIEURES / СВЕДЕНИЯ О ВЫСШЕМ ОБРАЗОВАНИИ
	Université

Учебное заведение
	Diplôme obtenu
Уровень образования
	Spécialisation
Специальность
	Date d’obtention
Дата окончания

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	L’année de formation dans le cadre du Programme 

Год прохождения  обучения по президентской программы 
	


3 - EXPERIENCE PROFESSIONNELLE / ОПЫТ РАБОТЫ
	Nom de l’entreprise

Название предприятия
	Date

Годы работы
	Fonction

Должность
	Description détaillée

Описание

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


4 – LANGUES / ИНОСТРАННЫЕ ЯЗЫКИ
Répondre en utilisant le code suivant /При ответе использовать следующие обозначения:

	A
Сourant

Свободно
	B
Bien

Хорошо
	C
Moyen

Средне
	D
Faible
Ниже среднего


	Niveau 
Уровень
	Parlée
Разговорная речь
	Lue
Чтение
	Ecrite
Письменная речь

	Français/Французский
	
	
	

	Anglais/Английский
	
	
	

	Autres/Другие:
	
	
	


5 – Expériences à l’étranger ou avec des partenaires étrangers/ ОПЫТ РАБОТЫ ЗАГРАНИЦЕЙ ИЛИ С ИНОСТРАННЫМИ ПАРТНЕРАМИ 
	Date

Годы работы
	Description détaillée

Описание

	
	

	
	

	
	


6 – VOTRE ENTREPRISE EN RUSSIE / ВАШЕ ПРЕДПРИЯТИЕ В РОССИИ
	Nom de l’entreprise d’origine et statut juridique

Название предприятие и его юридический статус


	Adresse / Адрес
Code postal / Почтовый индекс

	Ville / Город 
Pays / Страна

	Téléphone 

Телефон
	Email

	Secteur / Domaine d’activité

Область/Сфера деятельности



	Effectifs de l’entreprise
Количество сотрудников на предприятии



	Chiffre d’affaires

Годовой оборот


	Votre fonction 
Ваша позиция



	Nombre de collaborateurs sous votre responsabilité
Количество Ваших подчиненных




Présentez un organigramme de votre entreprise et situez-vous sur ce schéma 
Представьте организационную схему Вашего предприятия и Вашу позицию в ней
Décrivez de façon détaillée vos fonctions au sein de votre entreprise 
Детально опишите ваши должностные функции ....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................


...........................................................


...........................................................


...........................................................


...........................................................


Quels sont vos produits/services principaux de commercialisation et quelle est l’échelle de votre activité 
Основные товары/услуги и масштаб деятельности ...........................................................


Veuillez faire une brève description de votre activité sur le marché russe 
Дайте краткий анализ Вашей деятельности на российском рынке 
...........................................................


Quels sont vos principaux concurrents russes et étrangers
Укажите Ваших основных потенциальных зарубежных и российских конкурентов ...........................................................


7 – LE STAGE EN FRANCE / СТАЖИРОВКА ВО ФРАНЦИИ
A) Pourquoi souhaitez-vous effectuer votre stage au sein d’une entreprise française ? 

     Почему Вы хотите пройти стажировку именно на французском предприятии?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

B) Dans quel secteur / domaine d’activité envisagez-vous d’effectuer votre stage ? 

В какой области/сфере деятельности Вы хотели бы пройти стажировку?

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
C) Avez-vous déjà trouvé une ou des entreprises/organisations intéressées à vous accueillir en stage ?    Si non, avez-vous identifié une ou des entreprises dont le profil correspondrait à vos attentes ?
Нашли ли Вы уже предприятие/организацию, готовые принять Вас на стажировку? Если нет, располагаете ли Вы информацией о предприятиях/организациях, деятельность которых может представлять для Вас профессиональный интерес?

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

D) Le stage peut-il constituer un atout pour votre carrière et contribuer au développement de votre entreprise d’origine? Si oui, de quelle manière ?
Будет ли стажировка способствовать продвижению Вашей личной карьеры и развитию Вашего предприятия в целом? Если да, каким образом?

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………....…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………..

E) Quel est l’intérêt de l’entreprise française à vous accueillir en stage ?

По вашему мнению, какую пользу может принести Ваша стажировка французскому предприятию? 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………............................
F) Quelles sont les attentes de votre entreprise vis-à-vis de ce stage ? 

Что ожидает руководство Вашего предприятия от Вашей стажировки?

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
8 - PROJET DE COOPERATION A L’ISSU DU STAGE REALISE/ ПРОЕКТ СОТРУДНИЧЕСТВА ПО ОКОНЧАНИИ СТАЖИРОВКИ
G) Quel est votre projet à moyen/long terme en partenariat avec la France que vous voudriez développer à la faveur de votre stage ?
 В чем заключается  Ваш проект на средне/долгосрочную перспективу совместно с Франций, который бы Вы хотели развить в рамках Вашей стажировки?
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

1) Contexte / Контекст : …………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

2) Objectifs / Цели: ………………………………………………………………………………………………………………….
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

3) Partenaires envisagés/ Предпологаеные партнеры: …………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

4) Moyens humains / Человеческие ресурсы: ………………………………………………………………………………………………………………….
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

5) Moyens financiers/cofinancement / Финансовые ресурсы / софинансирование: ……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
6) Plan d’action/Durée  / План реализации / длительность: …………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

Р) De quel type de soutien avez-vous besoin  (financier, logistique, linguistique…) pour mener à bien ce projet
Какое содействие Вам необходимо для реализации Вашего проекта (финансовое, организационное, языковое)?
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………









PHOTOGRAPHIE


OBLIGATOIRE


фотография обязательна
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